
Második évfolyam, 32. d im . Rimaszombat, 1393. julius 30.
Előfizetési feltételek.

Kgész évre . 5 írt — kr. 
Félévre . 2 írt 60 kr.
Hivatalok, községek, köz 
ségi jegyzők és tanítók 
részére egész évre 3 írt. 
lalinéiők és korcsmáro- 
sok részére az »Italmérök 

Közlönyéivel együtt 
egész évre 4 írt.

vsa/
Az előfizetések 

postautalványnyal 
eszközlendök

Egyes számok XO krjával 
kaphatók a kiadóhiv.

GOMOR
TÍRSSDHMI.  ROZGAZDAS&GI ÉS TECTES TARTALMÚ HETILAP.

H i r d e t é s e k
Háromhasábos petit-sor 
egyszeri közléséért 7 kr. 
kétszeriért í* kr., több­
szöriért 5 kr. fizetendő. 
Bélyegdij minden egyes 

beiktatásért HO kr.

A NYILTTÉRBEN :
minden 3 hasábos gar- 
mond sor dija lő kr. 
Hirdetöirodák. előfizetők 
vagy gyakori hirdetők 
tetemes díjkedvezmény­

ben részesülnek.

Junius hó utolsó napjaiban kelt szárnyra a vészhir. hogy megjelent Szatmáron a ha­lál öldöklő angyala, a félelmetes kolera.És a félelmetes, rémséges hírre meg­jelent Szatmáron dr. Chyzer Kornél minisz­teri osztálytanácsos, majd pár napra rá egy miniszteri hizlos, egészségügyi felügyelő, kik az orvosi segítséggel minden óvintézkedést megtettek, hogy a veszedelem — ha ugyan van —  már csirájában elfőj,assék.
A belügyminiszter körrendeletben fi­gyelmeztette a hatóságokat és az ország lakosságát mindazon eszközökre, melyekkel felfegyverkezni kell magunkat a rettenetes vészszel szemben, szóval az egészségügynek minden néven nevezendő faktora mozga­lomba hozatott —  és nagyon helyesen — de sajnos csak f e l ü l r ő l .Azok, kikre az intézkedés foganatosí­tása volt hízva, nem tették meg mindazt, mit megtenniük kellett volna.Nem a hatóságokat, nem megyénk ha­tóságát értjük, hanem magát a lakosságot.Nem szükség falvainkat meglátogatni, nem kell felkeresni a nyomor viskóit, hogy a kolera tenyészágyaira bukkanjunk, elég csak városunk utczáin végig menni, hogy az egyes udvarokból kipárolgó hűz figyel­meztessen rá, hogy itt közvetlen közelünk­ben, megyénk székvárosában egy oly telep van, melyben —  ha ugyan magában nem is terem meg a kolera, de ha egyszer belé- vette magát —  alig lesz erőhatalom, mely kiűzze e neki oly alkalmas talajból.

legszorgosabb buzgalma, felügyelete sem se­gíthet, ha maga a lakosság nem lesz szi­gorú ellenőrzője a piszok, a szemét ellávo litásának. Tisztaság, ez a kolera ellen a leg­biztosabb védvár.Nem czélunk rémiteni, nem akarjuk megczáfolni az ország nyugodt közvélemé­nyét sem, mely a szatmári koleraesetek fe­lett már napok óta napirendre tért, de fel­emeljük figyelmeztető szavunkat mert e h é t  f o l y a m á n  é p p e n  m e g y é n k  te­r ü l e t é  n , U z a p a n y j t  k ö z s é g b e n  k o n ­s t a t á l t a k  k o l e r a g y a n u s  e s e t e t .Jobb félni, mint megijedni s jobb meg­tenni a bekövetkezhető vész ellenében az óvintézkedéseket még ha az tényleg nem is következik be, mint a tehetetlenség rezig- nátiójával nézni a többé el nem kerülhető I vészt.És itt igazán a csodálkozás legmaga­sabb fokán kérdezzük városi hatóságunkat, mit tett a múlt ősz óta egy olyan es­hetőséggel szemben, ha a kolera vagy más járvány felütné fejét közöttünk.Mit tett? Hát ölhetett kézzel el-elmon- dogatta; e j h!  r á é r ü n k  a r r a  még.Járványkórház? Ugyan minek volna az. Hát a nyári kaszinó a »Széchenyi-kert«- tel egyetemben mire való volna?Legalább azt kell hinnünk, hogy sza­badalmas Rimaszombat városa úgy gondol­kozott, mert hallottuk bár néha-néha fel­említeni, hogy igenis épilünk járványkórhá- 
I  zat —  de hát, hogy ez valóban fel épít­

sem tett.Most végre a megvalósulás stádiumába lépett a majdnem egy évet vonagló ügy, az építés megkezdetett, és ennek tudata elfe­lejteti velünk az eddigi mulasztásokat, de csak azon esetre, ha az építés ügyét sem­miféle aprólékos takarékoskodás megakasz­tani nem fogja.Periculum in moral Késlelkedni nem szabad és ha kétszeres költséget igényelne is az építés gyorsítása és a járványkórház végleges berendezése — a költséget kímélni nem szabad ott, hol a költségkímélésnek esetleg száz és száz ember élete lehet az ára.
Losoncz-Rim&szombati vasut-ügy 

diadala.
Losoncz-1rimaszombat! Eczimen egy jó idő 

óta valósággal állandó rovatot nyitottunk, és azon 
események, melyek folyó hó 23-án Losonczon 
a vasutiigy érdekében megtartott értekezleten 
lejátszódtak, fényesen igazolják, hogy hírlapi 
czikkeink nem az ábrándok világából valók vol­
tak, a milyen ábrándos czikkekkel nem egy vi­
déki hírlap hasábjain lehet találkozni,, hanem 
hogy a következetes komoly munka harczárói 
és időközönkénti eredményeiről hoztunk tudó­
sításokat.

Mi a siker iránt nem is voltunk kétségben 
egy pillanatra sem, hanem napról-napra erősbö- 
dött bennünk a hit és remény, hogy a munka 
nyomában a siker diadala fog járni, és meggyő­
ződésünk születésének pillanata ott következett 
be, midőn jelentettük, hogy K n b ín i/ i G é z e i  
országgyűlési képviselő a Losoncz-Rimaszombati 
vonal engedményét báró Harattától átvette, il­
letve, hogy az engedményt, a magas kormány 
engelmével báró Harattával megosztotta.

т ж в е ж ж .
KI AZ UR A HÁZNÁL.

Németből fordította Sárkány Imréné.
Kétségtelen igazság, hogy mindég és min­

denült a férfi az úr a háznál, ez már elvitáz- 
hatatlan joguk a teremtés urainak.

Cserfalvy (iábor kapitány úr is erről volt 
meggyőződve és biztosra vette, hogy az ő kedves 
kis otthonában rajta kívül senki sem uralkodik. 
Mindenki azt teszi, még a felesége is, a mit ő 
akar és parancsol...

Igaz, hogy mások is azt hitték, sőt minden­
ki, a ki a szép asszonyt ismerte, bámulta annak 
galambszelidségét. Csak azon csodálkoztak néha, 
hogy a szép kapitánvné boldogságát, jó kedvét 
sohasem zavarta meg az ura parancsoló mo­
dora. Ellenkezőleg, mindenki tudta, hogy egészen 
bele van bolondulva az Ő Gabijába.

Halmi tanácsos úr, a város hangadója, nagy- i 
szerű estélyt rendezett, melyre mindenki kedvve 
és kiváló gonddal készült, mert a tanácsos ha­
zánál igen jól lehetett mulatni és a legváloga- 
tottabb közönség szokott összegyűlni.

Cserfalvi szokott parancsoló modorában ki­
jelentette, hogy Ők az estélyre nem fognak el­
menni, mert ő színházba készül.

Mindenki azt hitte, hogy az asszonyka most 
igazán vigasztalhatatlan lesz, de csalód a .

Csak annyit mondott »a bogy az u

drJNégyszem közt azonban mégis megkoczkftz-

tatta azt a kis megjegyzést, hogy >a héten már 
harmadszor mennek színházba és hogy mit fog­
nak szólni elmaradásukhoz az ismerősök.«

— A mit akarnak kincsem, válaszolt a szi­
gorú férj.

— Mit adnak ma? kérdé egy kis idő múlva 
az urától.

— Az »Orvvadászt.«
— Hisz azt már számtalanszor latiad!
— Persze hogy láttam, de még többször 

is megnézem.
— Igen d e ...
— Semmi de, tudod, hogy az ellemondást 

nem szeretem.
A szép asszony még mondani akart vala- 

lamit, de az ura egy tekintettel elhallgattatta.
Ekkor egyet gondolt s dalolni kezdett, né­

hány perez múlva kisurrant a szobából.
Öltözőjében egy igen szép és szürke se­

lyemruha volt kiterítve, melyet ma hozott haza 
a szabó. Nyugodtan összehajtotta és betette a 
szekrénybe. Más asszony, látván e szabói reme­
ket, mit nem volt szabad azonnal bemutatni a 
bámuló barátnőknek, legalább is sirva fakadt 
volna. Cserfalviné nem tette.

Néhány perczig gyönyörködve nézte a se­
lyem változó szinjátékát, aztán nyugodtan be­
csukta a szekrény ajtaját.

Alig hogy megfordult, legjobb barátnője, 
Kovács őrnagyné lépett a szobába.

— Isten hozott Rózsám, szép hogy eljöttél, 
épen rád gondoltam. De mi bajod, szomorúnak 
látszol.

Hagyd el, pereltünk az urammal. De ne 
szólj semmit, úgyis tudom, mit akarsz mondani,

csakhogy arra nem gondolsz, hogy nincs minden 
embernek olyan galambtürelme, mint neked.

— De még azt sem tudom, hogy miért pö- 
röltetek.

—  Képzeld csak, nem akar a tanácsosék 
estélyére jönni, de ismét a színházba vett je­
gyeket. Eleinte meg akartam neki magyarázni, 
később heves lettem, sírtam ... mig végre enge­
dett, de mit ér aztán az ilyen mulatság, ha ilyen 
módon kell azt megszerezni.

— Csodálatos! nevetett a háziasszony, hát 
ma mindenki a színházba készül, mi is oda me­
gyünk.

— És te ezt ilyen nevetve mondod és na­
gyon megnézte kaczagó barátnőjét. Vagy tán nem 
kész a ruhád és úgy sem jöhetnél el.

—  Dehogy nem! sőt igen szépen sikerült, 
nésd meg.

—  Igazán nagyon szép, de magyarázd meg 
kérlek jó kedved okát, mert én valóban nem tu­
dom megérteni. Száz asszony közül kettő sem 
tudna utánozni.

—  Dehogy nem! én se volnék ily vidám, 
ha végkép lemondtam volna az estélyről.

— Azt hiszed az urad engedni fog? Ó nem, 
de meg fogja változtatni szándékát, ez gyakran 
megtörténik.

—  Ma nem értelek, inkább beszéljünk más­
ról. Megkaptad már az uradtól az ígért ékszert, 
mit születéred napjára vett ?

—  Még nem, de ma délután elhozza az 
ékszerész mind a két garnitúrát, hogy választ­
hassak.

—  Épen most jövök az ékszerésztől, nagyon 
kiváncsi voltam, mit választott az uram számomra.

—  Bizonyosan ismét türkiszeket?

Lapunk mai száma 1300 példányban jelent meg.



És midőn ezen ügyben n hírlapi ugitáGót 
mi vezettük, s egyedül mi vittük, akkor gazán 
lapunknak is ünnepe van, midőn a Losoncz-Ri- 
maszombati vasutügyben a döntő értekezletről 
és ebben kifejezésre jutó diadalról az értesítést 
e l s ő n e k  h o z z a ,  bár módjában állott volna 
őt ebben megelőzni másnak.

És ép e helyen kell köszönetét kifejeznünk 
ama kiváló figyelemért, melyet a sajtó iránt a 
legelőbbkelő intéző férfiak is tanúsítanak, és ta­
núsítottak ebben az ügyben is, midőn a nagy- 
fontosságú ügy fásisairól a tudósítást a legna­
gyobb előzékenységgel adták meg.

A siker Örömében pálmaágat nyújtunk oda 
Gömörmegve intéző férfiainak. kik Gömörmegye 
hirnevének dicsőséget szereztek az idegenbe, 
megmutatva, hogy mily hatalmas és imponáló 
tetterő van e megyében, mely képes teremteni, 
alkotni, építeni nagyot és dicsőt, és csak a nagy­
szájú tehetetlenséget gyűlöli.

És a pálmaág dicsőségéből kijut R i m a- 
s z o m b a t  város intéző férfiainak is, első sor­
ban Szabó György polgármesternek.

De nem térhetünk át magára a tudósításra 
annélkiil, hogy ki ne emeljük ama frappáns je­
lenséget. Imgy a vasutügyben a GömŐrmegyeiek 
vitték a vezérszerepet, a nagyjelentőségű közgaz­
dasági érdek felismerésében és ennek megfelelő 
bőkezűségben a gömörmegyeiek voltak a vezér­
alakok, s hogy bár a nógrádiak érdeke semmi­
vel sem kevesebb mint a gömörieké, mégis a 
leglanyhább érdeklődést mutatták.

A nógrádi alispán nem is tartotta érdemes­
nek megjelenni az értekezleten, még csak ki sem 
mentette elmaradását, de annál nagyobb ünnep­
lés tárgya volt a gömöri alispán Borne misza 
László.

Báró Baraltúnaк egy egyszerű paraszt 
ember, ki az értekezleten jelen volt, meg is 
jegyezte: »Uram, a gömöri alispán az én embe­
rem, a gömöri urak. az igazi férfiak, kik győzik 
a tettel, kik szivükön viselik e nép javát, azért 
fáradoznak, testtel-lélekkel küzdenek ! A mi ura­
ink példát vehetnének róluk !«

Így lelkesedett a f. hó 23-án Losonczon 
megtartott vasúti értekezlet eredményéért még 
az egyszerű paraszt ember is.

Igenis példát vehetnek, és tanúságot is ab­
ból a fordulatból, hogy elsősorban nem a Lo- 
soncz-PoItári szakasz kiépítése lett biztosítva, 
mint a hogy eddig tervezve volt, hanem a Pol- 
tár-Rimaszombati szakasz, és igy Gömörmegye 
és Rimaszombat érdeke biztosítva van

Magáról, az értekezletről a következőkben 
számolunk be, előttünk fekvő két kimerítő 
tudósítás alapján.

A Losoncz-rimaszombati iparvasut ügyé­
ben e hó 23-án volt L o s o n c  z о n a »Vigadó« j 
helyiségeiben a nógrádi és gömöri érdekeltségek 
közös értekezlete, eltérve az eredetileg tervezett 
külön-külön való összejöveteltől, mint a hogy 
ezt lapunk egyik legközelebbi számában jeleztük is.

Megjelentek: a két társ-engedményes Ka­
bin у L Gáza országgyűlési képviselő s báró Ba­
ra fia. Gömörmegye képviseletében Bornemisza 
László, Rimaszombat város részéről Szabó 
György polgármester, Jaczko Pál városi mér-

—  Eltaláltad, nevetett a kapitánvné "Gazsi 
egészen szerelmes a türkisz ékszerbe. Azt hiszi 
nekem csak az állhat jót, én pedig nagyon sze­
retnék egy ametiszt ékszert. Azért voltam az 
ékszerésznél, hogy megmondjam neki, hogy olyant 
is küldjön a választáshoz, mert én most ame­
tiszt ékszert akarok.

—  Akarok? ismétlé csodálkozva az őrnagyné, 
hát te akarni is tudsz és szabad neked akarni? 
hisz azt hiszik felőled, hogy te csak engedel­
meskedni tanultál.

—  Azt is — nevetett vidáman a szép asz* 
szony —  de azért mégis ametiszt ékszerrel és 
az új ruhámba megyek el ma a tanácsosék es­
télyére. Még pedig az uram határozott akarata 
folytán.

—  Ismét nem értelek.
—  Gyere el ma délután s légy jelen az 

ékszerválasztásnál, akkor megláthatod, hogy min­
den boszorkányság nélkül ki fogom vinni azt, a 
mit akarok, de úgy, hogy az uram is azt fogja 
akarni, a mit én.

—  No arra igazán kiváncsi vagyok és el 
fogok jönni, de most már megyek, mert késő 
van. Nézd, doktor Alfonz köszöntet bennünket.

—  A doktor? már találkoztam ma vele.
— De csak nem beszéltetek is ? tudod, hogy 

az urad ki nem állhatja Őt.
— De igen, ő szólított meg, arról panasz­

kodott, hogy a színházba nem kapta meg a szo­
kott jegyeket és most másutt kénytelen ülni.

— Bosszantó! De mond csak miért harag­
szik úgy rá a kapitány?

— Ah, politikai nézetek miatt.
—  Politika! erről hallani sem szeretek.

Isten veled, a délutáni viszontlátásig. *
(Folyt, köv.)

nők, K a b in y i  Andor a rimaszombati járás kép­
viseletében, továbbá: F a z e k a  s-Z s a l u z s á n y ,  
S u s á n y, S z u h a, P о n g у e 1 о к községek 
részéről: B a b a r ik  Márton, B a k s a  György, 
B o lh a  György, S z la m jin a  János, C s c l in s z k y  
János, B fih é r y  János, D e á k  György, h t u á r  
András, C s e l in s z k y  György, K o r  (its  Alajos, 
К о j n ő k  Pál és Mihály. C z a b a n  György, G y a -  
rász Ferencz: Osgyánból: báró L n z s é n s z k i f  
Henrik, lL a n ie r s z k y  Ede, O k o l i c s a n y i  Gyula, 
L o s o n c z  város képviseletében a mozgékony és 
genialis l ö r ö k  Zoltán polgármester és B a c h - 
l e r  Ferencz városi ügyész; végül a D e u ts c h  

i és t á r s.a e z é g Szinobányáról, S z i n о b á n у a, 
R ó n a ,  Má l n a p a t a k ,  Z 1 a t n ó, gyarak és 
uradalmak képviselői. Jelen volt, mint műszaki 
szakértő: H o f f m a n n  Sándor a murányvölgyi 

I vasutat építő mérnök — és mint érdeklődő Rózsa 
Károly budapesti mérnök is.

Az értekezletet K n b in y i  Géza engedmé­
nyes nyitotta meg, lelkes szavakkal ecsetelvén 
a vasút közgazdasági jelentőségét, bejelentve 
egyúttal, hogy a magas kormány a kérdéses va- 

: sutvonal engedményét egyedül neki és báró Ba- 
rattának adta.

Előterjesztette ezután a vasul ügy jelenlegi 
általunk már több ízben ismertetett állását, és 
az értekezletet megnyitja. Lelkes éljenzés, fre­
netikus taps kisérte szavait.

Ezután következett elnök- és jegyzőválasz- 
I tás, Az értekezlet elnökéül nagy lelkesedés és 
i örömmel B or n e  ni i s z a  László gömöri alispán, 

jegyzőül B a c h  l e r  Ferencz losoncz városi ügyész 
j választatott meg.

B o r n e m is z a  László emelkedett hangulatú 
! szavakban mondott köszönetét a szép bizalomért, 

mely annál édesebb, mert idegen megye terü­
letén éri.

Kéri az érdeklődő tárgyalást és a gyűlést 
megnyitja. Az élénk éljenzéstől kisért beszéd után 
S z a b ó )  György és l ö r ö k  Zoltán polgármesterek 
jelentenék ki, hogy az általuk képviselt városok 
nevében kijelenthetik, hogy azok örömmel járul­
nak a vasút ügyéhez tetemes anyagi segélylyel, 
ha az. egész Losoncz-rimaszombati vonal kiépül. 
Kijelentéseik tetszéssel fogadtattak.

Legfontosabb volt ezen elfogadott tárgyon 
kiviil a vágány berendezése, a költség kérdése, 
s a jegyzendő törzsbetétek összehozása.

A rendes vágány-szélesség mellett az egész 
pályahossza 1.700.000 frlba kerülne, s ha ezen 
összegnek megfelelő arányos összegű törzsrész- 
vénvek nem jegyeztetnének azon esetre a kes­
keny vágány lesz elfogadva, mely tetemesen ke­
vesebbe jön, de ezen esetben a keresztülvitel 
olyan leend, hogy a rendes vágányé kocsi átvi­
hető lesz a keskenyvágányra s megfordítva, mi­
hez egy patentirozott berendezés fog alkalmaztatni.

A jegyzések összege a következő adatokat 
adta: G ö m ö r m e g y e  és R i m a s z o m -  
b a t v á r o s a  óO.OOO frtot. F a z e k a  s-Z s a- 
1 и z s á n у, P о n g у e 1 о k. N a g y-S z u h a és 
S u s á n y  120.000 frtot, P o l t á r ,  S o ó s - L e ­
li ót a  és Z e 1 e n e 50.000 frtot, báró R a r a 11 a
50.000 frtot, K u h i n k a  Málnapatakról 5000 
frtot, Р о с  к Farkasvölgyről, 3000 frtot, К o s ­
t y á i  György Rónáról 2000 frtot. Nógrádmegye 
részéről 30000 frt van kilátásba helyezve, L o- 
s o n c z  város tetemes összeget kíván megsza­
vazni; K oz s u c h  János és К rá m er  F. ezég 
távolléttel tündökölnek, D e u t s c h  Bertalan az 

Első magyar chamott-téglagyár részéről К á 1 - 
n ó r ó l  kijelenti, h így ne n á lh it semmit, de 
kész bizonyos waggon-számot biztosítani.

A losonczi derék polgármester lörök Zol 
tán látva azt, hogy ezen alájegyzés a Nógrádiak 
lanyhaságát sajnálatraméltón illusztrálja, bejelen­
tette, hogy egy agitationálD útra fog kelni és 
törzsrészvények gyűjtését fogja eszközölni.

Török Zoltán eme fellépése meg is fogja 
hozni a biztos sikert, amelynek reményében ho­
zatott meg azon határozat is, h o g y  az e g é s z  
L o s o n c  z-r i m a s z o m b a t i  v o n a l  k i ­
é p í t t e s s é k .  De azon nem várt esetre, hogy 
a kilátásba helyezett szép remények Nógrádme­
gye részéről megvalósulni nem fognak, a Zelene- 
Poltár-Zsaluzsány-Rimaszombati szakasz lesz első 
sorban kiépítve.

Kubinyi Géza orsz.-gyülési képviselő és vál­
lalkozói bejelentették, hogy ennek a szakasznak 
p o l i t i k a i  b e j á r á s a  mé g  a f. év őszén 
megejtetik, úgy hogy 1834. év t a v a s z á n  az  
é p í t é s  t e l j e s  e r ő v e l  l e s z  m e g k e z d v e .

Üdvözlet az értekezletnek, hálás elismerés 
a közjóért felajánlott összegekért, és kalapot le! 
Kubinyi Géza, az ügy éltető szelleme előtt, ki 
csak nemrég halvány reményeket vitt a biztos 
megvalósulás útjára

Mit nyer ezzel a megye és Rimaszombat, 
azt mi már sok czikkben kifejtettük, e helyütt 
azért most azzal fejezzük be tudósításunkat, hogy 
az egész vármegye lelkes;éljenzését kérjük ki azok 
részére, kik az ügy győzelmes harezosai voltak»

h í r e k .
Lapunk mai számához postautalványt 

mellékeltünk s felkérjük mindazon előfize­
tőinket, kik a múltra még tartozásban van­
nak, hogy a hátralékos előfizetési dijjakat 
a mellékelt postautalványon megküldeni s 
egyszersmind a julius 1-ével megkezdett új 
félévre előfizetéseiket megújítani szívesked­
jenek.

— Áthelyezés. Edvy Illés István m. kir. 
csendőr-hadnagy s parancsnok áthelyeztetett 
Ipolyságra, s uj állomáshelyét már el is foglalta. 
A rokonszenves fiatal hadnagy széles imerettség- 
nek és ennek révén nagy népszerűségnek örven­
dett, s távozása bizonyára széles körben fog saj­
nálatot kelteni.

—  Elite nyári tánczmnlatság tartása iránt 
indult meg a mozgalom a megyei ifjúság köré­
ben. Őszinte örömmel vettük a hirt, de még na­
gyobbal fogjuk venni, ha az megvalósul, és tul- 
menve a localis jellegen, egy, az egész megyei 
közönségnek találkozóul szolgáló szintér leend.

— A tornallyai takarékpénztári pénztárnoki
állásra a folyó hó 25. tartott közgyűlésen G ó c ?  
István krompachi erdészt választották meg, ki 
már előzőleg pénztárnoki minőségben is volt 
almazva.

—  Vasúti állomás Csízben. Biztos forrásból 
kaptuk a hirt, bogy a magyar államvasutak igaz­
gatósága megadta Csíznek a vasúti állomást. 
Ez állomás létesítésére Csíz világhírű gyógyfür­
dőjére nézve elkerülhetetlen szükség volt s azért 
e helyes intézkedést a legmelegebben üdvözöljük. 
Ezzel kapcsolatban időszerűnek látnok a fürdő­
től az állomásig vezető útnak kiépítését, m en­
nek a töltésig vezető része talán a vármegye 
terhét képezné, a mennyiben úgy a fürdötulaj- 
donosokat méltánytalanság volna az egész út 
kiépítésére kötelezni.

—  Csízben a fürdő-élet kezd oly arányokat 
ölteni, hogy e fürdő barátai s nagy jelentőségé­
nek hívei őszinte örömmel vesznek tudomásul 
minden legkisebb mozzanatot. A fürdővendégek 
jelenlegi száma meghaladja a 303-at. A hanvai 
ünnep az átvonuló vendégek egész raját fogja 
Csízre összehozni.

—  Lévárt fürdőben sokat igérő mulatság 
lesz augusztus li án. Ez a kies fürdő napról-napra 
nagyobb életjelt ad magáról s kivált vizének 
gyógyító ereje a távolabbi vidékekről is csábított 
vendégeket. A fürdő-élet kellemeit lesz hivatva 
az augusztus G-diki mulatság fokozni. A rendező­
ség meghívója a következő: Meghívó. Az 1893. 
augusztus 0-án, vasárnap, a lévárti fürdő helyisé­
geiben a tornallyai altalános betegsegélyző-egylet 
alakuló pénztára javára jótékonyezélú népünne­
pélyt rendez, melyre a nagyérdemű közönséget 
tisztelettel meghívja a rendezőség. Műsor: A für­
dőhelyiségben táncz, póznamászás, dijkuglizás és 
bazár. Este 9 órakor disztüzijáték, vizen és szá­
razon. Záradékul: Lukács úr bemutatja a 30 
méter magasságú függőhidat, a vasúti robbanás­
sal. Este 10 órakor tánezversenv. A fürdő mel­
letti versenytéren dijlövészet, szamárfuttatás, 
zsákfutás, gyalogverseny békóban dijjakkal. Kez­
dete az ünnepélynek d. e. 10 órakor. A verseny-

! futtatásnak d. u. 3 órakor. Táncznak d. u. 4 
órakor. Belépti dij a pénztárnál: Az egész ünne­
pélyre érvényes személyjegy 1 korona 10 fillér. 
Csak a versenytérre évényes személyjegy 20 fillér. 
Előre váltva egész ünnepélyjegy 1 korona. Tár- 
sasjegy 5 személyre 4 korona. Fürdóvendégek 
este 9 óráig a fürdőhelyiségbe szabad-jegyet kap­
nak, 9 órán túl tánezjegy egy korona, vendég­
jegy 40 fillér. Augusztus 0 ig jegyek kaphatók. 
Lukács József úrnál Tornallyán és a fürdő-ven­
déglősnél. Laczikonyha és italokról gondoskodik 
Csillag Dániel fürdő-vendéglős ur. Az ünnepély 
kedvezőtlen idő esetén, a fürdő táneztermében 
tartatik meg. Netaláni egész rósz időben a rá­
következő vasárnap. A regényes lévárti fürdő a 
tornallyai vasúttal háromnegyed óra. A tiszta 
jövedelem a tornallyai általános betegsegélyző- 
egylet alakuló pénztára javára fordittatik Felül- 
fizetések a jótékonyczél iránti tekintetből köszö- 
szönettel fogadtatnak.

Dr. fjemmelweisz, a nagyhírű magyar 
orvosnak emelendő emlékszobor javára Csízben 
a múlt szombaton hangversenynyel egybekötött 

volt, mely a legjobban sikerült. 
Különösen kitűnt G l ó s z  Aranka kisasszony mű­
vészi játékával.

Műkedvelői színi előadást tervez a dijnok- 
segélyző-egyesület aug. hó 20-ára. A » Fa l u  
r o s s z  á«-t fopják adni s a szerepeket Törköly 
József elemi iskolai tanár vezetése mellett szor­
galmasan tanulják. Óhajtjuk, az előadás úgy 
anyagi, mint erkölcsi sikerben hasonló legyen a 
farsangi hangversenyhez.



— Vasutas intermezzo. Egy bizottság készült о i • ,
a napokban bejárni, sőt be is járta a feled-ti- T  J. É ü 1 ö p, a magyar or- Az internátusbán nagy súly van fektetve az idegen
^zolczi vonalat, megtekintvén a pályaudvarokon ^  volt az e8ész világon a gyermekágyi láz kór- nyelvek gyakorlására, e czélból az igazgatónő
folyó építkezéseket. Vasutasok nyelvén e szó drt l t * ’ , gyógyitása. lángeszít megalapítója. Sírba vezetése mellett német, franczia s angol nevelő-
* bizottság«, mindenekelőtt jelent egy első osztá- 'h ^ l,.lüós orvos korán, 'egy negyed századig nők vannak alkalmazva. Mivel az internátusba 
Ivи salon kocsit, melyet rendszerint a vonat vé- Plhenl Jjjcgen földben elfeledve, mig hamvait csak megbatározott számú növendékek vehetők
gohez szoktak csatolni, s aztán az abban ülő “ а2а^га1,11о^ к ,  s most kartársai síremléket óhaj- fel, az érdekelt szülők felhivatnak, hogy gyerme-
ц„к-sok. többé-kevésbbé magas állású ti47ivi«p íanak eme\ni* Az országos nagybizottságban keiket jó előre jelentsék be. Jelentkezni levélileg
i,.k kik jól eső örömmel szokták fogadni a kö/he !?еППе V,an AdI* S z a b ó  Samu megyei derék fő- is lehet Hermann Kóza igazgatónál.

állomások hivatalnoki karának tisztelgéseit. S 2 ! Ä  urboz i —  Sajtóhiba csúszott be lapunk múlt heti
Jelenben is igy történt minden. A salon kocsit ’ . sz. a a u dendók. számának «Piaczi-árak« rovatában, amennyiben

átszállás válván szükségessé — odakapcsol- — Tűz. Osgyánban folyó hó 28-án este tiz a Himaszombatban, július 22-én tartott hetivá-
tak az indulóléiben levő vonathoz, a profán uta- óra fölé meggyulladt ismeretlen okból egy zsúp- i sáron a tiszta-buza nem 7 frt 20 kron, hanem
s<>k i> mind beszálltak, s a salon kocsi előtt födelii rozzant nagy csűr. A lángok csakhamar csak fi frt 80 kron kelt. Ezt a sajtóhibát ezen-
haj'ongva dörzsölte \akitó fehérségű keztyükbe körülölelték az egész alkotmányt. Csak az volt nel fi frt 80 krra javítjuk ki.
,/oritott kezeit a sneidig állomás1 főnök Elcsön- a szerencse, hogy szél nem fújt és nem volt | Petru és Bánk bán összeskűvése. Irta
genk a hármaikat, a mozdony fütyül, az álló- osszekottetesben semmi inas épülettel, mert a | £ rdujhelvi Menyhért. A mii hazai történetünk
más főnők hajlong, a vonat elindul, a főnok még derek vizi-puskaval csak a hamvak alá temetko- , egyik kiváló erdekességü mozzanatát, az ismere-
mindig hajlong, s a salon kocsi mozdulatlanul zett gerendáknak jöttek megadni a diszlövést. Binkbán-féle merénvletet tárgvalia oknvo-
marad, ügy kellett aztán visszacsalogatni fü.y- Helyes tapasztalat után üdvös óhajtás az. hogy ^L fk u tatäsok  alapon Péíert а Г егЙ уГбГ^г-
tyel, szóval a nekiindult vonatot, a mikor is az Osgyánban többet tűz ne üssön ki, mert van saival: Bánkkal és Simonnal elénk állítja, mint
állomás fonok saját keztyüs kezével segített a u8Yan egy vízi-puska, hanem vele bánni nem a nemzeti visszahatás vezéreit, kik a németség
vonathoz tolni a magas uraságok salon kocsiját. tudnak, van ugyan kád, hanem ilyen czélra a túlkapásait megbosszulandók, élére állottak az
Ks nekünk ezt a hírt a másik állomasfóiiok itt magáét koczkáztatni senki sem akarja, (egy rossz összeesküvésnek, mely a nemzeti áramlat kj fő­
it* lej tett Nepomuki Szent Jánosa mondotta el —  kádat bírtak előhozni a puskával együtt) vannak lyása volt. Értékesítve vannak benne az ujabb-
most az egyszer megtagadván titoktartásáról ne- u8Yan derék emberek, hanem azt hiszik, hogy k()ri kutatások vívmányai, az oklevelek, melyek
vezetes természetét. a tűz kiabálással is eloltható. Vajha végre-vala- e szenzácziós merényletre érdekes világot vetnek.

— Tivoli. Egv olasz származású indigena lífT  m,nílen fa,aban szervezett tűzoltó-társulat Tartalma: I. Péter a merénylő. 1. Egykori króni-
mípIv azonban már egészen megszokott __ npm’ a,akulna, melynek tagjai talán a nézésen és jaj- кдк tanúsága 2. Л krónikák egyezése a viszo-

S Ä  d ? L S i Z . o S L v e n -  K r  V ° Ä k ,enni: s r , wik I nvokkal- 3 ,v - ,!éla ok,evele- "  ltánk- bün- 1-
dcg Uimaszombatban is. s az esti, és különösen ’ gy tÜ v,zzel ollliató- ,{- L  ! Bánk Bűn részessége. 2. Bánk családi viszonyai,
az éjjeli órákban székire játszák e furfangos — Furcsa vásár. Hossz nyelvek beszélik, | H A  Melinda-aller. 1. Eredete. 2. A fáma elter-
hilliárdjátékot, mely az egészséges idegeket rövi- | hogy Szabó József velkenyei lakos furcsán felült jedése. IV. Simon-bán. \. Keginam occidera no-
,lesen tönkre teszi, mig a romlottakat élénk lük- a rimaszécsi vásáron Behajtotta két ökrét, hogy hte timere. \ I. A merénylet körülményei. I. Ideje,
telesbe hozza. Egy számozott. 2Г) lyukú fatáblát j  oltan eladja. Vevő csakhamar jelentkezett s nem 2. Helye. VII. Pétervárad. 1. Bélakát. O-Péter-
helyeznek el a billiárdasztal egyik sarkába, s a soká alkudozva, megitták rá az áldomást is. Az varadja. 3. A péterváradi erőd. VIII. A merénylet
másik oldalra lökött golyó felgur.il a menedékes igy megökörtelenitett Szabó József most már "*()daIma. Megrendelhető Újvidéken Erdujhelyi
táblán, és elkezd szédelegni a lyukak között, mig 1 ökröket akart venni. Szétnéz a vásárba Menyhértnél. Ara l frt.
vagy \ isszagui úl. vagy valamelyik Ivukban meg- ! meglát egy párt, mely neki igen megtetszett s —
állapodik. A ki nagyobb számot csinál, az nyert; b°gY megvehesse, a most kapott vételárat meg- L e v e l e z é s ,
a véletlenre van bízva az egész játék, mely ép toldotta értök meg 8 írttal is De bezzeg volt
azért a szerencsejátékok között foglal helyet, s aztán mit hallgatnia otthon, mikor háznépe ki- Tekintetes Szerkesztő úi!
elég jó alkalmat szolgáltat akár időtöltésre, akár ; sütötte, hogy saját eladott ökreit vette meg 8  A Gömör-Kishont t. e vmegyei községi és körjegyzői
nyerészkedésre, a golyónak a táblán való bálán- М Ы  drágábban. egyesület által a községi körjegyzők országos árvaháza

p. J . . I . « -  1 I • 1 javara a megyebeli jegyzők utján eszközölt adományok-
szirozasa annyi s oly izgalmakkal jár, hogy a ki _  jótékonyczélú szinelóadas (lsetneken. F. ról van szerencsénk a következőleg beszámolni:
telti idegeit, okosan teszi, ha közel sem megy a ^  23-án úgy a helybeli, mint szép számmal t. Dobsinai jegyzői gyűlésen befolyt 1.» frt.
játékasztalhoz. megjelent vidéki közönség szives részvétele mel- 2. Sajó-gömöri körjegyzóg útján. S.-Gömörön

Báró Nyáry Gyula l-estmegyei nagybir- lelt adta elő a esetnek! legifjabb nemzedék : ht. Horn o ^ uÍt “ kJÍ‘ dl? CtoMbü
tokos, a főrendiház egyik kiváló és tehetséges »M a r ez ip á n  He r e z e  gnő« czimü gyermek- Géza 1 frt, Fischer József 20 kr. Sajó-Gömörön 5 forint,
tagja báró Nyáry Sándor vendégeként Jánosiban színdarabot. Az előadás igen jó volt, a közönség Sztámya község 1 Dt. Radvánszky Kálmán í frt. He-
ídő/.ik A derék báró közgazdasági téren is elő- pompásan mulatott s különösen kitűnt az által, vessJ básfzl.ó i „ frt: ™ \T\ Gömör-Panyit
kelő helyet vívott magának ki, s kivált a ha- hogy úgy a fiuk. mint leányok szerepüket ki- ^ y,̂ ons;™ Z á n to ry ^ A n U ln é
roinii tenyésztés terén; tudvalevőleg ezen állat- tűnőén betanulva és nem várt ügyes s fesztelen 50 kr> н. в m kr. Záhonyi János 3  frt. Reretke község
tenyésztési ág okszerű s a fajok nemesítésével mozdulatok kíséretében adták élő, a mi tapinta- t frt. Hegedűs János öo kr Renczc Samu 50 kr, Veizer
járó üzésé\el valóságos megalapítója A napok- ! tos és képzett betanításra vall. A szereplők kö- Samu öo kr, Sajó-Gomör városa 2 frt Mikola György 4()
ban megtekintette Snsz.ek József polgártársunk j vetkezők: Szon.agh Madlénka Margit, Boriska, r̂. tstván
jóhirü baromfi tenyészdéjét is, és elismerőleg Lányi Margit, Hornon Mariska, Schviriany I aula, Л) kr I ux Jt/inos Telgán ло kr. Stempel S. но kr, N. N.
nyilatkozott róla. Ajánljuk a nemes báró figyel- ! ifjabb Szontagh Pál, Sztankovics Andor, Tóth 2o kr. N. N. 20 kr, N. N. 20 kr. Összesen 1 frt 80 kr.
niébe Draskóezy Lász.ó és Hárnos Aladár urak Jenő, Szirányi Dezső, ifjabb Sárkány Károly. A 4. Jolsvu város főjegyzője útján. Jolsva város
tenyészdéit is I főérdem Fodor Viktória úrbölgyet, Szontagh 1 frt, Remenyik R. I frt. Habány József l frt, Jolsvai

' \  . Andor úr nevelőnőjét illeti, mint rendezőt. A kö- takarékpénztár 1 frt Rudnay bajos 20 kr, Rudnay Ká-
Nyári tanczhelyiseg a Széchény.-kert- zönség ne,„ is voltJ h4tollan, mert úgy a kis szi- |Й  »  Führer 1*1 k f Ä d V  »  и г

hen. Lesz , а an, de nem azok fogják fi Upltte ill, nésze|-el és színésznőket, mint a rendezőt folv- Naí!y W kr. Czibur Emil 20 kr, Kirieh 20 kr. Összesen
kiknek a kötelességük volna, hanem luma.zoin- jon m0gújuló és szűnni nem akaró tapssal hívta о frt 50 kr.
hat hölgyei, kik nagy szükségét latjak annak, jzi)en a lámpák elé. Az előadás a szinpa- 5. Rozsnyón. Máriássy Ваша*я frt.
hogy ne az égető nap sugarai, hanem egy szép, (Jon csár(jássai végződött s rövid szünet után a 6. Pelsücz város főjegyzője útján. Pelsücz vá-
a Széchényi-kert díszét is emelő pavilion adjon ö  közngé f0 iytaUa a csárdást a nézőtéren s » * 1 ?  frt, Szarvas János 1 frt Hénel Antal 1 fit, Frid-
helvet a nyár mulatságainak. E napokban egy iPOvir1ámahh hangiratban folvt a mulatság ki- Pk, Vilmos 1 frt, Szentpétery lelkész 2 frt Szilágyi 1 frt 
1 öb'tvlórool. butwdiM рц/mpt 4 nem is a íaamaüD nangu.aman ioiyi a muiaisag Kt Schwarcz 1 frt, pelsuczi ref egyház 2 frt. Rahm József
hölgy arsaság karolta fel ez eszmét s nem is v ji/lgos kiviradtig. l frt 5o kr, Pártos Miksa 1 frt, Glósz András i frt. Berg-
varnak másra, mint egy szervező egyéniségre, ___ . . . . . . . .  д n , síéin Miksa t frt, Blum Samu 1 frt. Hercz Gyula 50 kr,
kl az aláírási ivekkel keresve meg az ügyért lel- Fenykepeezetl műtermei építtetett Л  n u- Perenczy Zs. t frt. Jankó Luczián 1 frt. Faanyag és Cél-
к csülökét az aláirt összegekkel biztosítsa az r á s s у László helybeli jónevü fényképész Az tulosc-gyár 2 frt. összesei :tl frt
énités kiadásait A pavilion úgv volna szerintük elegáns, minden kényelemmel ellátott műterem 7. Gócsi körjegyzőség útján. Gícs kézség 5

„ . .„ „ „ l a  ja nilienö lielvül szol- i l>erendezését jelen számunk hirdetési rovatában frt, Adrasovszky János 10 kr. Csernay András of kr,
teleplléndo, hogy naponta IS pineno neiyui SZU. . , дОПрк Mi itt külön is felhiviuk rá Ribár János 05 kr. Pe,lova község ö frt. (Máhpatak kö..-
gálna a sétálóknak, mert nem tartják méltányos- jelzi a közönségnek. Mi itt külön is le hívjuk ra . fr( Ke|s5.Saj. küzség 5  .„.^erdirka község ö frt,
nak hogv a kert látogatói közül csak a férliak- a ügyeimet, mert személyes tapasztalataink loly- Sz ß kr Svecz |S|v4nné ;) frt i.isks Simon 20 kr.
nak’ legyen ott pihenőhelyük, (az is m k  egy tán bátran merjük ajánlani a közönség pártolá- Petronko János b.r„ 2ü kr Sverz István töryénybiró 20

Ы,. "* Mb* ,“!‘él’é“L ,, Kb T Ä S Ä A r  « . ,
nem akarva, folytonos kényszer-sétara legyenek —  д 5e82|erczebányai m. kir. állami felsőbb forjnt n . n . 20 kr. Szentpétery Géza l forint, összesen
utalva. leányiskolában az 1893—94-diki tanévre a ren- 2 frt 20 kr.

— Értesítés. Tisztelettel értesítem a »(iömör- beiratások szeptember 1. kezdődnek. Ezen 9. Polonkai jegyzőség útján. Polonka község
megyei általános tanitó-egylet« mélyen tisztelt nyilvános tanintézet czélja, alkalmat nyújtani } ill  r^1, 1 III' |HuvhMibáfv \ ffri ^ Г г '
tagjait, hogy a kik a rozsnyói nagygyűlés »tan- arra |10gy benne társadalmunk nőtagjai neműk N N; ^  kr Aibertauschek 50 kr 'összesen 7 frt 20 kr.
szer-kiállitás«-án részt óhajtanak venni, meltoz- sajátlagossága és a társadalmi jelen viszonyok Ю Hrussói körjegyzőség útján. Szrizs község
tassanak kiállítandó tárgyaikat t Lóska Márton áltál feltételezett oly mérvű általános müveltsé- Kiette, Lipócz Lukovistye, Babaluska Szilistye. i'ápócs.
közs. isk. igazgató úrhoz czimezve, folyó évi gel szerezhessenek, mely élethivatásukra szűk- Dobrapatak, Esztrény községek :>0 50 krajezár. összesen
augusztus hó 18-ig Rozsnyóra beküldeni. Rima- S(w s . A felsőbb leányiskola fi évig tartó tanfo- * frt ö() kr . . . . . . .  „ , _ . .
szombat, 1893. júhus Ito 25-én. Törköly József, iyamból áll 6 osztálylyal Ámbár ez intézet nem * Ю|1' ^ г е 1  korjegyzóseg utján. N. N. 30 kr 
egyleti elnök. szakiskola, a nm m i n ú a l e ^8У intéxkMelt, Gjczei körje?yz6ség útján. Licze küzség ,

__  Katzoer László, a helybeli fógymnasium hogy azon tanulok, kik a hdt osztályt elvégez J.ft Gzékus László I frt. Fries István SO kr. Weisz Ferencz
VI n«7 tálvt vóa7 Ptt ípIps tanult ja f. hó 27-én ték, akadálytalanul S minden jelvételi vizsgalat kr Groszmann J. 10 kr. Markus Dénes 20 kr. Össze-
eihaU temetési m « v észvét mellett tegnap dél- nélkül léphetnek át a tanitónöképezde III. osztá- sen 3 frt. .................................
Után’ le gy e lyába. ültből a ezélból a felsőbb leányiskola VI. 13. Bánrévei korjegyzoseg utján. Kellner s.— A tornallyai Wciclieta-dub sok eredmény- J>®kzlál^ z ba|1göa osztül'yba fólv^hetőiTa l̂e g a lá b b  H> J PUnoki jegyzőség útján. Friedi György

E k f Ä ^ ' n Ä ^ n i Ä i e S :  i t  X  i i Ä  е.еш1 iskola g ú n y á t  К  í  A i L V f c
mezky a 1 bíró, a ki nemcsak item , , fegé t jó sjkerrel végezték. Magasabb osztályba csak ц. N. tiz kr. összesen 2 frt.
•en írni is tud, a tornallyai lárs._ olyan leányok vétetnek fel, kik megfeleló élet- 15. Felső-bátkai körjegyzőség útján. Lengyel
hozott több reformmal, melyek К * A korúak és nyilvánossági joggal biró tanintézet Ábrahám egy frt; ifjabb Szentmiklóssy Kálmán egy frt;
egylet, megalakulása is van. Az elin'u . meKfele|ő osztályából jó bizonyítványt hoznak. Szentmiklósay Aladár egy frt; Hovaneez József 50 kr ;
nap ismét nagyobb kiránduláson volt a társaság, meg e ею J ’hiányában a jelentkező Uza',an>!1 * M -
melynek tagjai ezúttal Káliuczky ^b.ró,^ S ^  felv8ételi vizsgálatot tesz. Az intézet benlakással k6rjegyz,y 3 JJT" ° rj‘ gyz" " eg " Jan Hal,ssy Béla

ey,cs ^_frencZí Koníz * ‘ . iV ’nVAra és még — internatus — van összekötve, melyben arány- 1 7  Tamásfalai körjegyzőség útján. f . a . egv
Voltak, lornallyárol indulta » folyton lag olcsó díjért, gondos házias nevelés s felügye- frt ; Szíjgyártó István egy frt; Tamásfala község egy frt

aznap vissza. A nagy uial, daczára nogy > mellett a tanulók kitűnő ellátást nyernek, összesen 3 frt.
esett, 2 óra alatt tették meg



18. Ispánmezői körjegyzőség útján. Vlaho Já­
nos 20 kr; Valaki tíz kr; Koncsek József 5 kr; Koncsek 
Márton 5 kr; Ujváeár Szásza Hatkó-Lehota községek 
tiz-tiz krt; Kepus 20 kr; Ratkó-Szuha Rónapatak Már­
kus Gábor tiz-tiz kr; Ispánmézö község 20 kr. össze­
sen egy frt 40 к r.

19. Betléri körjegyzőség útján. Horisák János 
körjegyző egy frt; Oszkár egy frt; Csúcsom Alsó-Sajó 
Henczko Kis-Veszverés Henzlova Nagy-Hnyilecz Nagy- 
Veszverés Betlér és Nadabula községek egy-egy forint, 
összesen tizenegy frt.

20. Geczelfalvi körjegyzőség útján, Kis-Szla- 
bos Uankova Fekete-Patak Markuska Keslér Petermány 
Geczelfalva községek 50—60 krt. Összesen 3 frt 60 kr.

21. Rozsnyó Városa utján. Rozsnyói takarék- 
pénztár 2 frt; Rosty József főjegyző egy forint. Összesen 
3 forint.

22. Nagy-Rőcze városa Útján. Nagy röczei ta­
karékpénztár tiz frt ; Nagy-Röcze városa 2 frt; nagy- 
röczei kölcsönegvlet mint szövetkezet 2 frt ; Prekopa Ká­
roly főjegyző egy frt. Összesen tizenöt frt.

23. Jánosi körjegyzőség útján. Pongrácz Emil 
egy forint.

Ez ideig összesen befolyt 186 frt 24 kr., azaz 
egyszáznyolczvanhat frt 24 kr., mely összeg Fridrik Vil­
mos egyleti elnök által a rozsnyói takarékpénztárba gyü- 
mölcsözés végett elhelyeztetett.

Fogadják a nemeskeblü emberbarátok nagylelkű 
adományaikért — az egyesület hálás köszönetét.

Egyidejűleg tisztelettel felhivatnak azon jegyző 
urak, a kik még a gyűjtés'öl el nem számoltak, hogy a 
gyüjtö-ivet — a begyült könyöradotnányokkal együtt — 
Fridrik Vilmos egyesületi elnök úrhoz Pelsüczre 8 nap 
alatt beküldeni méltóztassanak. mert ezen határidő le­
telte után ezen alapról a számadás el fog készíttetni, a 
mikoron a gyüjtő-ivre — mint közokmányra — szük­
ség van.

Az országos jegyzői árvaház ügyét, a minden szép 
és jóért lelkesülni tudó vármegyénk közönségének me­
legen ajánlva, maradtam

Sajó-Jömör, 1833. évi julius 26-án
kitűnő tisztelettel az egyesület megbizásából

Záhonyi János,
egyesületi főjegyző.

Piaczi árak.
Rimaszombatban 1893. julius hó 29-ón tarto tt heti 

vásáron:
Tisztabuza forint 7------7.20, rozs 6.—.—6.20, árpa

6.— ,—6.20., zab 7.—.—7.50, kukoncza 6.60 —6.70, krumpli 
1.70.—1.80, bab--.—.—.— inmázsánkint. — Marhahús
52 kr, Borjúhús 62ekr. Sertéshús 48 kr. kilogrammonkint.

A rkapitányi hivatal,

Rozsnyón 1893. évi julius 29-ón tarto tt heti 
vásáron:

Tisztabuza frt 6 65., rozs 5.10, árpa 4,60, zab 3.40, 
kukoricza 5.20., bab 600., kása 8.20 hektoliterenkint.

Súlyán Sándor, rkapitány.

Árlejtés! hirdetmény.
A rimaszombati kir. törvényszék elhelyezé­

sére szolgáló épület folyosóinak, továbbá a rima- 
szombati kir. járásbíróság helyiségeinek 1894. 
évi világításához szükségelt, mintegy 150 klgrm 
kőolaj szállításának biztosítására a rimaszombati 
kir. törvényszék elnöki irodájában tartandó ár­
lejtés határnapjául f. évi szeptember hó 25-ik 
napjának d. e. 10 órája tűzetik ki, melyre a vál­
lalkozni kívánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az árlejtési feltételek addig is a rimaszom­
bati kir. törvényszék elnöki irodájában megte­
kinthetők, ugyanott az árlejtés napjáig 50 kros 
bélyegiven irt ajánlatok is elfogadtatnak.

Rimaszombat, 1893. julius 26.
Ku b i ny l  Al adár

kir. trvszéki elnök.

Árlejtés! hirdetmény.
A rimaszombati kir. törvényszék és a rima- 

szombati kir. járásbíróság részére az 1894. évben 
szükségelt, mintegy 340 köbméter cser vagy bükk 
első osztályú hasábos tűzifának árlejtés utjáni 
beszerzésére határidőül f. évi szeptember bú 25. 
napjának d. e. 9 órája tűzetik ki, melyre a vál­
lalkozni kívánók a rimaszombati kir. törvényszék 
elnöki irodájába, —  hol az árlejtés fog megtar­
tatni —  meghivatnak.

Bánatpénzül 100 frt azaz egyszáz forint, 
készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban 
teendő le.

A szerződési feltételek ugyancsak addig is 
megtudhatók.

Rimaszombat, 1893. julius 26.
K u b l n y l  A l a d á r

kir. trvszéki elnök.

T A N U L Ó
felvétetik

TIBÉLY S. A kereskedésében 
Rimaszombatban.

Hirdetés.A néhai ílanvay Aladár hagyatéki tö­megéből, a borsod megyebeli tardonai 412 hold öreg erdő, a gömörmegyebeli poszobai erdőben levő mintegy 3700 drb műtölgyfa, az alacskai határban levő szőlő és pinczék, az ezen pinczékben levő 145 hordó bor, végre Rimaszombat városában lévő s a ri­maszombati 640. sz. tjkönyvbm foglalt la­kóház a hozzá tartozó beltelek és mellék- épületekkel együtt, önkéntesen nyilvános árverés útján eladóvá tétetvén, az árverés megtartására a következő batáridők tűzet­tek ki ;1. A tardonai 412 hold öreg irdő fá­jának, valamint a poszobai erdőben levő mintegy 3700 műtölgyfának eladása végett Tornallya város nagyvendéglőjének casinó- termében leendő nyilvános árverés megtar­tására folyó 1803. évi augusztus hó 30. 
napjának délelőtt 10 órája.2 Az alacskai szőlőbirtok, pinczék és az ezen pinczékben levő 145 bordó bornak eladása végett a helyszínén, vagyis Alacska községházánál leendő nyilvános árverés meg­tartására folyó 1893. évi augusztus 25. 
napjának délelőtti 10 órája.3. A rimaszombati 640. sz. tjkönyvben foglalt ház és hozzátartozó beltelek s mel­léképületeknek eladása végeit Rimaszom­batban, a városházánál leendő árverés meg­tartására folyó 1893. évi augusztus hó 
24. napjának délelőtti 10 órája.Mely árverési batáridőre a venni szán­dékozók ezennel tisztelettel meghivatnak. Az árverési feltételekről az árverést megelő­zőleg felvilágosítást nyújt alólirott Csízben, de megtekinthetők az illető községek elöl­járóságánál és a rimaszombati polgármesteri hivatalnál.Csíz, 1893. évi julius 23-án.

Hanvay József.

435,— 1893. II. kj.

ÉRTESÍTÉS!
301/93. szám alatt közzétett és Sajó-Gömör 

város, mint erkölcsi testület tulajdonát képező 
«Orogvány* ifdő fa-állományának elárverez- 
tetése tárgyában f évi augusztus hó 20-ik nap­
jának lélelőtt 9 érájára kitűzött árverés, tekintve 
hogy e nap Szer.t István ünnepére esik f. évi
augusztus hó 24-ik napjának d. e. 
9 órájára halazztatott el ; miről az 
árverezni szándékozók ez úton ezennel értesit- 
tetnek.

Sajó-GÖmör, 1893. julius 21.
Záhonyi János Dcákpál Andrú.

kjegyző. biró.

Fényképészi jelentés.
Van szerencsém a nagyérdemű közön­

ség 1). tudomására hozni, hogy a Kossuth- 
utcza 41. szám alatti saját házam udvarán 
egy a modern igényeknek minden tekintet­
ben megfelelő

állandó fényirdát
építettem, melyben minden időben és tet­
szés szerinti alakban felvételeket eszközlök.

Évek hosszú sora óta kifejtett működé­
sem során mindig legfőbb igyekezetem volt, 
hogy a n. é. közönség becses elismerését 
magamnak kivívjam s ezután is törekedni 
fogok arra, hogy a sikerült képek Ízléses 
és csinos kiállításával minden kivánalmak­
nak magfeleljek.

A nagyérdemű közönség minél számo­
sabb látogatását kérve maradtam

Rimaszombat, 1893. julius havában.

Kiváló tisztelettel
Andrássy László,

fényképész.

Nyomatott a kié dó Náray J. A . gyorssajtóján Rimaszombatban.


